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A tükrÖződési elmélet 
és a tudat aktivitása 

Katona Péter könyve 
Aki az utóbbi évtizedek-

ben tanult filozófiát Szege-
' den. Katona Péterrel elkerül-

hetetlenül találkozott a filo-
zófia, logika fáradságos emel-
kedőin. Ezért bizonyára so-
kunk számára jelent örömet, 
b<>gy tudományos munkássá-
gának eredményeképpen, szá-
mos fontos tanulmány pub-
likálása után, megjelent a 
műhelyéről képet adó kötet. 

A kérdések, melyek a tár-
gyalás fókuszában állnak, a 
filozófia gyökerét érintik, a 
gondolkodás és a mindig vál-
tozó világ viszonyára vonat-
koznak. Hogyan tükrözi a tű-
det ezt a so Klisém -ugyanez 
Világot? Komplex módon, hi-
szen tudatunkban egyszerre 
van jelen gondolkodástól zu-
lem-aknr.ii-figyelem; Így hát 
• tudat mint folyamatainak 
•egy jelenségeinek szervas 
•gysége, mint egységes egész 
•tükrözi az objektív valóságot, 
Á tudat mindenekelőtt tudás, 
de mint olvassuk, a tudás 
esak egyik oldala a tudatnak, 
a megismerési folyamat, ered-
ményét Jelző oldala, és rá-
adásul nem valami önmagá-
ban vett cél, hanem eszköz, 
A valósághoz, az embert kö-
rülvevő világhoz való alkal-
mazkodás eszköze. 

Kiemelten tárgyalja ezer-
itónk a tudat folyumat és 
eredmény oldalainak egysé-
gét, mintegy a változás és a 
megszilárdult Ismeretek öt-
vözetét, amelyek együtt al-
kotják világképünket Bár-
melyik Irányba történő hang-
súlyeltolódás torzításhoz ve-
zet:, hiszen a már felismert 
nem nyomhatja el a folya-
matosan és öntörvényei sze-
rint változó világ mozgását 
követő tudat processzuális 
oldalát. Lezárt és kezdődő, 
befejezett és megújuló soha-
aem nyugvó egysége a tudat, 
melynek felszínre kerülő 
alakzatai, a megfogalmazott 
gondolatok, képezik látható 
részét, gyakran keltve a vég-
legesség csalóka képzetéi. 
Holott a valóság mindig-új 
arculata nem engedi büntet-
lenül az egyszer- többszö r be-
Vált sémák rutinjának alkal-
mazását Ezért az a gyakran 

szólamként hangzó megálla-
pítás, hogy a tudat a való-
ságot tükrözi, legalábbis két-
féle értelemben használható: 
jelentheti a tükröződés folya-
matát es u tükröződés ered-
ményét — a felismerést —, 
valamint ezek egységét, a 
tükröződést is. 

A régi materializmus affé-
le viaszdarabhoz hasonlította 
tudatunkat, melyen a világ 
lenyomatot hagy, s talán er-
re utal a köznyelvi „benyo-
más" kifejezés Is, mintegy 
Jelezve, hogy a tudat eltűrte 
a külvilág hatásait, s emlék-
képeiben megőrzi a számára 
fontosakat. 

Ma már tudjuk, hogy tu-
datunk távolról sem puszta 
résztvevője a valóság visz-
sza tükrözésének, hanem ak-
tív irányítója, befolyásolója a 
sok ágból összefonódó tevé-
kenységnek. Az ember nem-
csak megismert a Világot, 
hanem egyben fel is hasz-
nálja tapasztalatalt további 
életében, viselkedésében, kör-
nyezetének alakításában. 
Eközben újabb hutások érik, 
melyek szerencsés esetben, 
megfelelő következtetések, 
korrekciók felismerését teszik 
számára lehetővé. De a 
mindennapi életben nemcsak 
a múltat és a jelent tekint-
jük tapasztalataink forrásául, 
hanem előre is nézünk, 
Igyekszünk elképzelni a jö-
vőt, megkíséreljük, hogy elé-
be menjünk áz események-
nek, s kialakítsuk álláspon-
tunkat a várhatóak figyelem-
bevételével. Egyszóval tuda-
tunk törekszik a világ — kör-
nyezetünknek olykor egy 

egész világgal felérő — bo-
nyodalmainak, szövevényes 
kapcsolatrendszerének csomó-
pontjait kitapintani, s meg-
oldást találni. 

Kicsit fellengzősen szokták 
mondani; az embert nem le-
hel legyőzni! Ha ezt lefordít-
juk a filozófia nyelvezetére, 
úgy ennek az állításnak — 
melynek igazságértékét ko-
runk naponként mért —hát-
terében a tudat nem szűnő 
aktivitása munkál. 3 ebben a 
csodálatos erőfeszítésben az 
ember nem fárad, ha élet-
módjában megtalálja a na-
ponkénti forrást, a közössé-
gét. Nem magányos hősök, 
hanem a társadalmi gyakor-
lat mindennapi közegében 
dolgozó emberek az aktivitás 
tömeges átörökítő!. A kíván-
csiság, mely tudásvággyá érik, 
a világ iránti nem szűnő ér-
deklődés. természet és társa-
dalom végtelen gazdaságának 
láttán érzett tennlakarás — 
ezeket a tulajdonságokat kell 
magunkban, s kortársaink-
ban erősíteni, a tudat aktivi-
tásának filozófiai megértése 
nyomón. 

A könyv kiindulása Lenin: 
Materializmus és emplrlokri 
tlcizmui című munkájának 
tükröződés! elméieta, mely' 
ről, s a szovjet pszichológiai 
Iskola eredményeiről bebizo-
nyosodik a szerző elemzésé-
ben, hogy kiemelkedő szere-
pet töltenek be a modern, 
dialektikus materializmus fej-
lődésében, egyben a szaktu-
dományok problémáinak 
megoldásában. A kötet az 
Akadémiai Kiadó figyelmes 
gondozásában jelent meg. 

Tráeer László 

Levelek 
A napokban összetalálkoz-

tam egyik üzemünk KiSZ-
bizottságának titkárával. A 
fiatalember örömmel újsá-
golta, hogy náluk a munka-
társak, a s/Ülők és az ifjú 
feleségek körében élénk 
visszhangot keltettek azok a 
levelek, amelyeket honvéd-
ségi alakulat KISZ-bizottsá-
ga küldött hozzájuk. 

Néhány nap múlva, ami-
kor az említett levelek egy-
egy példányát olvastam, azon 
tűnődtem: lám, az egyszerű, 
hétköznapinak tűnő esetek ts 
milyen szívet melengető ér-
zéseket válthatnak ki az 
emberekből. Mert ml is tör-
tént valójában? Mindössze 
annyi, hogy az alakulat 
KISZ-bizottsága levelet írt a 
kiképzésben és a mozgalmi 
munkában két esztendő alatt 
különösen kitűnt katonák 
munkahelyére és hozzátar-
tozóinak. 

A szülőknek megköszön-
ték. hogy „ . . . olyan gyer-
meket neveltek, aki helyt-
állásával bizonyította, hogy 
szocialista hazánk hasznos 
tagja" Hangsúlyozták: „Az 

önök életútja adott gyerme-
küknek példát becsületből, 
emberségből, a közösség ja-
vára végzett tevékenység-
ből." A feleségeket arról ér-
tesítették. hogy férjük pó1-
dásan teljesítette a nehéz 
szolgálatot. „Tudatában va-
gyunk annak — írták —, 
hogy ehhez az Önök meg-
értése és áldozatvállalása is 
hozzájárult" 

A volt munkatársak — 
egyebek között — azt olvas-
hatták a nekik küldött le-
vélben: „Véleményünk sze-
rint az eredményes munká-
jához hozzájárult a vállalati 
vezetés, a párt- és KISZ-
szervezetek nevelő munkája 
és a közvetlen munkatársak 
is. A munkahelyi légkör ösz-
tönzően hatott katonai fel-
adatának teljesítésére és se-
gítette a helytállásban" 

Ezek a szavak különösebb 
kommentár nélkül is bizo-
nyítják, hogy az alakulat 
KISZ-bizottsága figyelemmel 
kíséri a katonafiatalok mun-
kájának, sorsának alakulá-
sát . . . 

B . L I 

Irányító táblák 
a Balatonnál 

A Balatonnál a szezon kez-
detéig új, egysége* irányító 
táblákat helyeznek el. A Ba-
latoni Intéző Bizottság a tu-
risták tájékozódásának meg-
könnyítésére másfél millió 
forintos költséggel, több száz 
Irányító táblát készíttetett a 
Székesfehérvárt Könnyűfém-
műben. Ezeket a Magyar 
Hirdető festette és helyezi cl 
a partvidék üdülőközpontjai-
ban. Az Irányító táblák — 
amelyek elsősorban a gyalo-
gosan közlekedő turisták tá-
jékoztatására szolgálnak —• 
jelzik, hol találhatók a stran-
dok, a szabadtéri színpadok, 
az elsősegélynyújtó helyek, • 
gyógyszertárak, a sportpá-
lyák stb. 

A tervek szerint a közeljö-
vőben a vízi és a közúti köz-
lekedésben részt vevőknek 
állítanak fel újabb irányító-
tájékoztató táblákat 

Naperőművek 
A Szovjetunió Micsurin vá-

rosának közelében épül fel 
az a telep, ahol a KGST-or-
szágokban készült napener-
gia-hasznosító berendezése-
ket próbálják M. Intenzív 
kutatásokat folytat például 

Bulgária, amely az úgyneve-
zett napos övezetben fekszik. 
A bolgár szakemberek sze-
rint a kis és közepe* teljesít-
ményű naperőmű veket már 
az elkövetkező évtizedben 
üzemeltethetik Bulgáriában. 

• A Z A M A G 
F o d o r P á l á s Balog Hona , J * . 

kttb Dezaö ás N a g y M á r a , K ö -
vesd! I s t v á n é s ftalzor Gab r i e l l a , 
K á l o m i s t a Z s i g m o n d S á n d o r é s 
Szégi ty M a g d o l n a , Czinoge D e -
zső és s u n y o g An ikó , G é m e s 
J á n o s é s M o l n á r K a t a l i n , B a r á t h 
Z o l t á n S á n d o r é s N a g y Edi t , He-
r é n y i G y ö r g y József é s Zs í ros 
Á g n e s , r a p p J á n o s é s K o v á c s 
K i ó r a . Sz i lágyi K á r o l y éa Rózáé-
völgyi K a t a l i n Már ta , D a n i Béla 
J á n o s é s Kis K a t a l i n M á r a , Bal l 
Józse f é s S z a l m a Á g n e s h á z a s s á -
go t k ö t ö t t e k . 

S Z Ü L R T M 
B a b n m z i A n t a l n a k á s F a r k a s 

J u l i a n n á n a k M a r i a n n , S z a b ó -
D o k t o r J e n ő n e k é s Ba logh Évá-
n a k Kr i s z t i án , L ibo r J á n o s n a k 
és Só t i Z s u z s a n n á n a k Att i la J á -
nos . B r a n d e c k e í M á r t o n n a k áa 
P a u t z M á r t á n a k R ó b e r t M á r t o n , 
B u h a A n d r á s L á s z l ó n a k ée B a r -
na Rozál ia P i r o s k á n a k R ó b e r t 
A n d r á s . K u e t ó r a O y u l a I s t v á n -
n a k éa N o v o s z á t h Z s u z s a n n a É v á -
n a k G y u l a , D o m l n a A n t a l n a k é s 
L e n g y e l A n n a K a t a l i n n a k Á g -
nes . B ö r c s ö k J á n o s n a k á s M o l -
d o v a i M a r g i t n a k M a r i a n n M a r -
git, S z e r e n c s é s - F e k e t e I s t v á n -
n a k és Szécsl M á r i á n a k T ü n d e 
P i r o s k a , ErdOdi K á r o l y n a k é s 
B ő n a e I r é n n e k T í m e a , A m b r u s 
T i b o r n a k és D a r á z s M á r i á n a k 
A n d r e a Szi lv ia , F a r k a s K á r o l y -
n a k c l P e r e c z E r z s é b e t n e k E r -
zsébe t Edi t . H u n y a d y L á s z l ó J e -
n ő n e k és Ó l á n K l á r á n a k Lász ló , 
K i s s L a j o s n a k és G á r g y s n M a r -
g i t n a k A n d r e a , L a k a t o s K á l m á n -
n a k és Rácz E d i t n e k Edit , J u h á s z 
I s t v á n n á * és Ta r l M á r i a É v á n a k 
B e á t a Eva , J u h á s z I s t v á n n a k é s 
Tor i M á r t a É v á n a k G r é t a K r i s z -
t ina , T ó t h O y ö r g y n e k és P o n t y i k 
M á r i á n a k G á b o r , K a p i t á n y J ó -
z s e f n e k é s F a r a n c z V e r o n i k a 
M a r g i t n a k L a u r a Emí l i a , F e j e s 
Lász ló J á n o s n a k é s Ba log M á r t á -
n a k Zo l t án . C s á s z á r J e n ő n e k é s 
M ó r a I l o n á n a k Szilvia J u l i a n n a , 

Családi 
események 
S á n t a J á n o s n a k és R o m s l c s I lo-
n á n a k N ó r a E r n a , F e j e s I s t v á n 
M e n y h é r t n e k és Kőszeg i I lona 
Á g n e s n e k I s t v á n Z o l t á n , Sz iko ra 
K á r o l y n a k és Hódi V a l é r i a M á -
r i á n á l Balázs , K u c s e r á k I m r é n e k 
és * ) m o n M á r t á n a k An i t a . K á r -
pá t i T i b o r S á n d o r n a k és H/Hányi 
L í v i á n a k M á r t a , H n j b e l K á r o l y -
n a k és K r i s z ü n - N é m e t h R o z á l i á -
n a k H e n r i e t t , Rózsi K á r o l y n a k 
és S z a b ó V e r o n i k á n a k A n d r e a 
M e l i n d a , C y f l r f l J ó z s e f n e k éa 
G e r c s ó A n n a M a r g i t n a k At t i l a , 
Z á k á n y A n d r á s n a k é s M a k i * E r -
z s é b e t n e k Att i la , M ó r G á b o r n a k 
és Bá l in t E d i t n e k Edi t , P a p J á -
n o s n a k áa B e r n n e k A r a n k a A n -
n á n a k t v a Mel inda . N a g y Is t -
v á n n a k ás V e r e s t v » B r z s é b e t -
n e k Z o l t á n , S z e r e n c s é e - F s k e t e 
J ó z s e f n e k te S z a b ó M a g d o l n á -
n a k Zo l t án . B e r t a L á s z l ó Zo l t án -
n a k és Anta l i E s z t e r n e k I m r e , 
K o c s i s I m r é n e k é s P a p p M a g d o l -
n á n a k R i t a , M a j o r o s J ó z s e f n e k 
é s Kis K a t a l i n n a k O r s o l y a , N a g y 
L a j o s n a k és K ö r m e n d i Ida Má-
rtának T a m á s , H o l c z e r M á r t o n -
n a k ás Csa la R o z á l i á n a k M ó r i o n . 
A r a d i Á r p á d n a k és B e r c t i M á r t a 
J u d i t n a k T í m e a , D a r u J á n o s n a k 
á s F l l e o I l o n á n a k A n n a m á r i a . 
Becse i Józse f I s t v á n n a k és Mű-
ért E r z s é b e t P i r o s k á n a k F e r ó i -
n á n d , N a g y M á r t o n n a k é s S i m o n -
d á n E t e l k á n a k Lász ló , M a k r a 
J ó z s e f n e k és N á g y V a l é r i á n a k 
JUÓit, K o v á c s L a j o s n a k és Zá-
k á n y E d i t Z s u z s a n n á n a k K r i s z -
t i á n , K a s z a Z s i g m o n d n a k én 
S m u k T e o d ó r á n a k Ro lnd Zsig-
m o n d , B r a u n F e r e n c n e k é s Ml-

t y ó k J u l i a n n á n a k J ú l i a A n d r e a , 
Kocs i s J e n ő n e k éa S ó e A r a n k a 
I l o n á n a k J e n ő Z o l t á n , Mérés* 
I m r é n e k és B a r t a R e b e k á n a k 
C s a b a , B u z d o r j á n J ó z s e f n e k ée 
K e c s k é s Ibo lya M á r i á n a k G á -
b o r . K o v á c s L a j o s n a k éa J ó -
Já r t R o z á l i á n a k R ó b e r t , Rabi K á -
ro ly J á n o s n a k é s Rózsa M á r i a 
Z s u z s a n n á n a k T í m e a Z s u z s a n n a , 
Mula t i L á s z l ó n a k éá G é m e s Ilo-
n á n a k R ó b e r t , Bzabó M i h á l y n a k 
és T á p a y E t e l k á n a k C s a b a , tCMs 
P é t e r n e k és F e n y v e s i Á g n e s I d á -
i tok J i ' d i t . a t e i ó í P á l n a k ós B o r -
boly M á r i á n a k M á r i a n e v ű g y e r -
m e k ü k s z ü l e t e t t . 

H A L A L O Z A * 
M o l n á r F e r e n c . T í m á r B á r ó m ' 

K u g i e r M á r a , T ö r ö o s i k IBésnó 
C s u r g ó Rozál ia , M á r t * Mt t l á lym 
Rdczók P i r o s k a , Hódi Józse f , I g a z 
F e r e n c , S z e m e r é d i I m r é n é Bárvü 
Esz t e r , B á l i n t I s t v á n , Tó th S á n -
d o r , B a l á z s L a j o s . K a t d n a . l enö-
n é Á r k u s I réf t , T a n á c s V i n c é n é 
K o v á c s Rozá l ia . W o l f s b e r g e r J ó -
zsef . C s i z m a d i a J á n o s , F r a n c i a 
A n t a l n é K ő v á g ó J u l i a n n a , d r . 
Ba log l m re né G y ö n g y ö s i M a r t i t , 
Szi lágyi S á m u e l , C s o r n á n * * M á r -
ton , H a j n a l T i b o r , K o n c z I r m a 
Teréz ia , M o l n á r A n t a l n é O e r t 
J u l i a n n a , H e r é d i I s t ván , C s ó r j a 
O y u l a , P a p d i J ó z s e f , v i d á k o r t c c 
J ó z s e f n é Horberov lca Már i a , B í r ó 
K á l m á n n á Berk i Rozál ia , TóUi 
J ó z s e f n é Szögi V i lma , R a k o n c z a j 
M á r t o n n á B o d o r Már i a , Tatér t-
K i s S á n d o r n á T ó t h J u l i a n n a . K o -
v á c s A d r i e n n , Ezelás M i h á l y , 
K o v á c s Józse f , B a l t k ó Ká l -
m á n n á K ó n y a I lona . Békéé i P á L 
F e h é r v á r i J ó z s e f n é B o r o s M á r a , 
T r i p e Imréivé F a z e k a s I l o n a , Si -
m o n G é z á n é U h r i n Hona , l g á h 
S á n d o m ó K a p l n y a E r z s é b e t , T ó -
b i á s i m r e i l l és . J u h á s z J ó z s e f -
n é M a c h a l a I r é n , B o j t o s ftáiv-
dorivé Megyer i V e r o n i k a , B á l ó 
P é t e r , V e r é b P é t e r , B i h a r i A n -
t a l n é V e r e s E t e l k a , d r . Eszén 
F c r e n o n é M é s z á r o s M a r g i t 
S z a r k a Lász ló , L a b o r é t F e r e n c t s é 
S z é k e l y h í d i n o n a m e g h a l t 

SZ. 
SIMON 
I S T V Á N : 

Nagy vizek 
krónikája 

„Bennünket is utolért 
azon szerencsétlenség... »» 

Senki sem tudja bizonyossággal, hogy hány árvíz pusz-
tította történelme során Szegedet. A régi időkben eléggé 
megszokott, rendes dolog volt, s följegyzéseket csak elvétve 
lehet találni róla — minthogy, ha voltak is, azok Ja elúsztak, 
A várostörténészek mégis összebányásztak sok olyan utalást, 
amely egy-egy nagyobb méretű veszedelem elhárítására 
vagy kártételeire vonatkozik. Reizner Ján<» többet is idéz 
várostörténetében. így például 1711-ben ellenkező „csoda" 
történt: elenyészett a Tisza.. . A nagy szárazságban parton 
maradtak a halak, elszaporodtak a sáskák, keselyük ker-
gették a mezőn az éhségtől bamba jószágokat. Őszre aztán 
„kárpótlásként" akkora vizet hozott, hogy Alsóvároson és 
Felsővároson házak omlottak össze, s a víz Jó fél évig kint 
tanyázott. A Bécsbe szalasztott Jelentés eképpen szólt: „Mi-
napi levelünkben is tudósítottuk vala az árvizek felől ke-
gyelmeteket, melyek mlndekkorlg csak dagadnak és árudnak, 
lóképpen a Tisza. A Maros indiffercnler van (közömbös), de 
meggondolhatja kegyelmetek, hogy hogy Arad felé a hajók 
nem a Maros Járásán, hanem valamerre tetszik, fel- s alá-
járhatnak... Felső város egészen kbzaladott a szőlőkhöz... 
Adja Isten, hogy visszajövet öthalomtul fogva hajón ne 
kellessék akjtor behozatnunk." 1712-ből pedig Cserey Mihály 
Históriája tudósít bennünket eképpen: „A Tisza oly ma-
gasra duzzadt, hogy az egész várost elborította, s a házakat 
romba döntötte... a csapást a nép csak évek hosszú során 
heverte kL Mindenki azt hitte, hogy Szeged végképpen el-
pusztult és soha fal nem támad. Híre kelt, hogy a várost 
gpusboya telepítik.^ 
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A hézagos följegyzésekből némileg rekonstruálható az 

1770-es nagy próbatétel is. „Több kisebb árvíz után, 1770-
ben volt veszedelem, amely rettenetes károkat okozott. Fel-
sővárojon, Cseh András háza előtt törte át a víz a töltést, 
és mind nagyobb rést vájt A nép kétségbeesve fogott hozzá 
a rés betöméséhez. Hajókat süllyesztettek, cölöpöket ver-
tek le, amelyeket sövényfonattal kötöttek össze, majd pedig 
földdel telt zsákokkal Igyekeztek a vízömlést megakadályoz-
ni . . . Egy vármegyei küldöttség megállapítása szerint Felső-
várostól egészen Algyőig csak eget ós vizát lehetett látni" 
(Bálint Sándor). 

Ha bakugrásokkal haladunk, akkor ls van bőven emlí-
tésre méltó szomorúság. Mert a már említett Vedres-féle 
beszámolókon el sem hervadt a tinta (1816), 1830-ban újra 
országos visszhangot és együttérzést kiváltó tudósításban 
jelentették Szeged szorongatottságát a Nemzeti Újságban: 

Bennünket ls utolért azon szerencsétlenség, mely ha-
zánknak legszebb vidékére a kétségbeesést, s csaknem az 
utolsó Ínséget árasztá. Már április közepén kezdte bennün-
ket s Szeged városát fenyegetni a Maros... Zombort (Kis-
zombor) egészen eldöntötte, ...Torontál vármegyének na-
gyobb részét elborította . . . Kettőapte szerencsétlenségünket 
a Tiszának nyomban következett áradása... Vásárhelynek 
egy részé már májas 2-<11kun víz. alatt volt . . . az árvíz 
május 3. és 4-dikén, a Gyévi s,tVásárhelyi költséges töltése-
ket. keresztül törte." Erre a híradásra, illetve ennek tartal-
mára utalhatott d palflrlKT /nétoánóti hálaadásának summája, 
amikor így sóhajtott föl a szószéken: „Általmentünk a ví-
zen..." 

A fenyegettetés mindig-mindig mérgesebb. Mintha csak 
hoz/ákéízítené, szoktatná a természet Szeged népét az el-
kerülhetetlen veszedelemhez. Mert 1876-ban aztán csak-
ugyan olyan próbatétel következett, aminőhöz hasonlót ad-
dig még föl nem jegyeztek. Ez az árvíz később, tehát meg-
lehetősen spekulatív módon meg is kapta azt a „tisztessé-
get", hogy a nagyvlz „főpróbája" volt. Azért mondom, hogy 
spekulatív a titulus, mert általában ritkán szokott úgy tör-
ténni, hogy sikeres „főpróba" után csapnivaló az .előadás". 

Ezt a nagy próbatételt ls idézzük meg a kor stílusában. 
Vasárnapi Újság: „Két hete immár, hogy Szeged körül és 
alatt olyan ádáz ütközet tart, mely nagyszerűségére nézve 
ritkítja pá r j á t . . . Az ellenfelek, kik e nagy harcot vívják: 
& Tisza és Szeged városának TO ézer lakosa" Szegedi Lapok* 

„Hanem szerda óta (március 22.) más oldalról növekedett 
a ml bajunk, s e baj az, hogy a Maros, mely eddig nyugod-
tan s közönyösen viselte magát, szerdától Makónál áradt... 
A szerdal nap délelőtti órái már valóságos ítéletnappá za-
varodtak össze. Egyes rémhírterjesztők által fél óra alatt 
befutotta a várost ama borzalomteljes hír, hogy a sóház 
előtti gyengélkedő töltést a víz átszakította. Az eme támadt 
zűrzavar leírhatatlan. Heti vasár, lévén, a piac öt perc alatt, 
fanekestül felfordult..." — „...Percsoránál é* Anyásnál 
a töltések veszélyes állapotban vannak és a város megvé-
dését a másodrendű, Illetve a vasúti töltésen kell eszközölni. 
Ha a percsorai töltés szakad, ezt három mozsárlövés fogja 
jelezni oly céllal, hogy a fönt jelzett védelmi vonalak egész 
erővel védelmeztesscnek, ha pedig ezen vonalak sem lesz-
nek védelmezhetők, az általános menekülésre hat mozsár-
lövéssel fog jelt adni. . . 1876. márc. 29... . Teschler Jó-
zsef..." 

Milyen szigorú logika szerint, haladunk 1879-hez! Már 
csak feljajdulások hallatszanak Szegedről, egy megkínzott 
város panaszai, melyet a folytonos küzdelem kifárasztott és 
kluzsorázott. Ennek már csak az ország vehetné elejét, aho-
gyan a Pesti Napló is írja: „Szeged népe, férfi, nő és gyer-
mek, most éjjel-nappal a töltéseken dolgozik... e szorongó 
leírhatatlan állapot Ismétlődik majdnem évről-évre és a 
magyar állam összetett kezekkel nézi, hogy a derék magyar 
nép mint vívja az élet-halál harcot... Azt hisszük, valóban 
elérkezett már az Ideje annak, hogy Szeged Ügyét az egész 
ország magáévá tegye s a kormány és a törvényhozás semmi 
áldozattól se riadjon vissza, mellyel Szeged küzdelmein len-
d í t h e t n e . . . " 

£* Szeged maga Is dörömböl! 1879 elején annyit ér dL. 
hogy Pesten tanácskoznak róla és beírják a jegyzőkönyvbe, 
hogy „a képviselőház kebeléből ktküldendő egy szűkebb 
bizottság, mely a helyszínen vizsgálja meg az ottani állapo-
tokat és a szakértők meghallgatása után a népes és virág-
zásnak Indult, de éppen az utóbbi években Ismétlődő víz-
veszélyeit által kifejlődésében érzékenyen megbénított váron 
lakosainak megnyugtatására és biztonsága tekintetéből a 
törvényhozás elé oly mérvű javaslattal lépjen, mely által 
habár országos segéllyel ls, Szeged városa megtarthassák a 
magyar hazának". 

Hanem ez már késő voítl 
I M M M 


